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Chce-li kupující zrušit objednávku, která je pouze návrhem kupní smlouvy a nikoli přijetím závazné nabídky prodávajícího, musí tak učinit co nejrychleji, aby toto zrušení obdržel prodávající nejpozději současně s objednávkou. 

pokud přijde zrušení později, avšak ještě před odesláním potvrzené objednávky prodávajícím, dochází k odvolání objednávky, např. faxem nebo telegramem.
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NAŠE ZN.:
385/2004
Zemědělské družstvo Bernartice



Ing. Václav Rychlý, předseda

VYŘIZUJE:
Fabián
nám. 9. května 7

TEL.:
382 115 428
398 43 BERNARTICE U MILEVSKA

FAX:
382 115 429


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electro.exp@volny.cz
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Odmítnutí objednávky č. 96/04

Vážený pane předsedo,

Vaši objednávku počítačů, která nebyla podložena poptávkou ani nabídkou, musíme odmítnout. Zřejmě jste byli mylně informováni o našem zaměření. Dodáváme totiž mrazničky, chladničky, pračky a myčky nádobí z dovozu.

Pravděpodobně nejbližším autorizovaným prodejcem počítačů je společnost s ručením omezeným Endre se sídlem v Bechyni, tel.: 381 315 121. Doporučujeme Vám, abyste se na ni obrátili a požádali ji o zaslání nabídky.

Pokud byste v budoucnosti projevili zájem o některý druh zboží, které dovážíme, rádi Vám zašleme podrobné informace.

S pozdravem

Ing. Marie Vozábalová

manažerka prodeje

Ve funkci tajemníka TJ Jiskra (tel.: 585 434 257, fax: 585 434 258, e-mail: tj.jiskra@ptnet.cz) rušíte objednávku č. 187/200. ze dne D – 38 na pobyt sportovců v Jizerských horách u CK TURIST-CZ, s. r. o. (Rooseweltova 65, 779 00 Olomouc). Fakturovaná částka hrubě překračuje kalkulaci podle nabídky. Toto navýšení zavinilo údajné zvýšení cen stravného. Podle vašich informací byla původní restaurace, kde se měli sportovci stravovat, uzavřena již koncem loňského léta a CK vás tedy ve své nabídce nepravdivě informovala. Dále budou na začátku sezóny zvýšeny poplatky za lyžařské vleky. Ani o tomto zvýšení jste nebyli informováni. Z těchto důvodů rušíte objednávku všech čtyř skupin sportovců a odmítáte zaplatit jakékoli stornovací poplatky. Zrušení objednávky není z vaší viny, ale vinou nepravdivých a zavádějících informací CK. Dopis zn. 421/200. adresujete Ing. Jaromíru Rantířovskému, jednateli CK, a podepisujete osobně.

Zdroj: Obchodní dopisy nejen u státní zkoušky
Slavíčková, M. – Valešová, I., Praha, NÚOV – STÚ 2008, 26 stran
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Zrušení objednávky pobytových zájezdů

Vážený pane jednateli,

rušíme naši objednávku č. 187/2004 ze dne 15. září 2004 na pobytové zájezdy našich sportovců v Jizerských horách.

Fakturovaná částka hrubě  překračuje kalkulaci podle nabídky. Toto navýšení zavinilo údajné zvýšení cen stravného. Podle našich informací byla původní restaurace, kde se měli sportovci stravovat, uzavřena již koncem loňského léta. Ve Vaší nabídce jste nás tedy nepravdivě informovali.

Hned na začátku sezóny byly zvýšeny poplatky za lyžařské vleky. Ani o tomto zvýšení jste nás neinformovali.

Vzhledem k Vašemu neserióznímu jednání rušíme objednávku všech čtyř skupin sportovců a odmítáme zaplatit jakékoli stornovací poplatky. Zrušení objednávky není z naší viny, na vině jsou Vaše nepravdivé a zavádějící informace.

S pozdravem

Tibor Hlavsa

tajemník 

PRODÁVAJÍCÍ





ZRUŠENÍ A ODVOLÁNÍ





KUPUJÍCÍ





Zrušení objednávky





S politováním Vás musíme požádat, abyste zrušili naší včerejší objednávku čís.534/9., protože se nám naskytla možnost výhodnější koupě přímo v našem městě.


V nejbližší době však obdržíte od nás novou objednávku na stejné množství zboží, takže v podstatě neutrpíte žádnou finanční škodu.


         Doufáme, že toto sdělení nenaruší naši dlouholetou obchodní spolupráci.








Odvolání objednávky





Před několika dny jsme Vám zaslali objednávku čís.348/9. na letní obuv. Bohužel jí musíme odvolat, protože tak učinil i náš zákazník. Očekáváme však, že jakmile letní sezóna vyvrcholí, budeme moci naši objednávku v plném rozsahu obnovit.


         Do té doby nás prosím omluvte. 








ODMÍTNUTÍ (NEPOTVRZENÍ)








KUPUJÍCÍ





PRODÁVAJÍCÍ





Odmítnutí (nepotvrzení) objednávky





Děkujeme za Vaši včerejší faxovou objednávku našeho zboží, ale musíme Vás      s jejím splněním – ač neradi - zklamat. Ceny dovážených surovin k výrobě žádaného zboží se totiž v posledním týdnu neočekávaně prudce zvýšili, takže musíme vypracovat jinou cenovou kalkulaci. Jakmile budeme s těmito pracemi hotovi, ihned Vám zašleme novou nabídku.


Omlouváme se, že Vám sdělujeme tuto nepříjemnou zprávu, není to však naší vinou.














